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Persongalleri:


  	Emily Victoria Eide	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Michael Eide	–	hennes ektemann, investor og eiendomsbesitter

  	Mathias	–	deres sønn

  	Aksel Hartwig	–	Emilys avdøde ektemann

  	Johan	–	Aksel og Emilys sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, skipsreder og investor

  	Caroline og Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens Lindemann	–	Gerhards avdøde hustru

  	Robert Edoardo Corsini  Lindemann	–	Gerhard og Mariellas sønn

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Mariellas elsker

  	Martin Corsini Løvlie	–	Mariella og Simons sønn

  	Jenny van Heeden	–	Emilys halvsøster, malerinne, forlovet med Gerhard

  	Julian	–	halvbror av hennes avdøde ektemann, Julian van Heeden

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	landskapsarkitekt og gartnerske, gift med Erling

  	Agnes Wilse	–	mor til Emily, Jenny, Sander og Erling, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes avdøde ektemann, Erlings far

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», kunstmaler, far til Jenny og Sander

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Sarah og Therese	–	Sanders tvillingdøtre (med avdøde Ragnhild)

  	Samuel Villanger	–	kunstmaler, venn av Agnes

  	Andreas Arctander	–	leder for Jennys kunstskole

  	Lucie Hendrichsen	–	malerinne

  	Konstanse Gregersen	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Hanna Gerlinde, Benedicte og Walther	–	hennes barn

  	Felix Gregersen	–	hennes ektemann, forretningsmann

  	Helmer Gregersen	–	Konstanse og Felix’ sønn

  	Regitze Gregersen	–	Felix’ mor

  	Edwarda og Vanessa Gregersen	–	Felix’ døtre

  	Philip Berner	–	nabogutt og tidligere kjæreste med Hanna Gerlinde

  	Albert og Edith Berner	–	hans far og stemor

  	Theodor Becker	–	Konstanses elsker, gift med Dagny

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Laura og Harold Hunsford	–	barn av lady Hunsford, nye venner av Hanna Gerlinde

  	Liam Tindall	–	gift med Alexandra, ire, tidligere prest

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Klara Svanøe	–	kokke på hotellet

  	Jesper Svanøe	–	hennes ektemann, kaptein

  	Aron Olesen	–	uekte barn av Aron Østbye

  	Hans Olesen	–	forpakter på Egerhøi, Arons onkel, bror til avdøde Aron Østbye

  	Stina Olesen	–	tidligere Emilys barnepike, gift med Hans Olesen

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Tora og Amalie Nordgård	–	tjenestepiker på Egerhøi





Slik sluttet forrige bok:

«Din far var en dyktig forpakter. Egerhøi blomstret under hans ledelse. Til tross for det ble han jaget herfra, og du ble overlatt til ekteparet Hedin. Det var galt. De forstod ikke hva slags gutt du er. De ville forme deg som det passet dem. Dessuten har jeg hørt at de var ute etter en arbeidskar, og ikke en sønn. De ville ha en som kunne hjelpe dem på deres gamle dager. De brød seg ikke om hvordan du hadde det.»

Aron mumlet et svar.

Stina nikket. Det Hans sa om Hedins stemte sikkert. Fru Hedin hadde ikke vært noe varmt og kjærlig menneske, og hun og mannen hadde gitt den stakkars moren hans penger for å forlate Kragerø og dra til hovedstaden, uten å bry seg om at det var et farlig sted for en ung kvinne uten slekt eller venner.

«Egerhøi må tilfalle deg,» fortsatte Hans.

Hun støkk, trodde ikke hun hørte riktig.

«Vi har snakket om dette før. Det er det eneste rettferdige. Du hører til her. Du har ikke noe annet enn dette stedet,» fortsatte Hans. «Du har ingen arv i vente. Svarttjern må gå til Kristoffer.»

Hun svelget hardt. Mente han virkelig at Aron hadde en form for hevd på Egerhøi? Hans far hadde vært forpakter, ikke eier – og han hadde vært en farlig forbryter.

«Jeg gjentar: Du må gifte deg med Caroline. Hun er arvingen til Egerhøi, og derfor må du ikke la henne finne en annen. Hun må forstå at dere to hører sammen. Ekteskap med henne er din eneste utvei til et liv som er min brors sønn verdig. Det skal ikke gå med deg som med ham. Du skal ikke bli offer for andres forakt og jaget bort som en hund. Du skal bli den mektige eieren av Egerhøi. Og jeg skal hjelpe deg. Jeg har tenkt ut alt. Sammen skal vi klare det.»


1. KAPITTEL

Egerhøi, mai 1910

Stina holdt pusten. Dette var galskap! Hans lovet Aron at han en vakker dag kunne gifte seg med Caroline, og med det bli eier av Egerhøi. Hun måtte gripe inn. Han kunne ikke legge slike planer for et barn på tretten år. Han satte griller i hodet på Aron. Dette kom til å ende med skuffelse og bitterhet. En forpaktersønn kunne ikke gifte seg med datteren på Egerhøi. Det var umulig. Slikt skjedde ikke. Aron var til og med et uekte barn – sønn av en forbryter!

Hun bet seg i leppen. Dersom Hans jevnlig snakket slik til Aron, var det ikke rart om gutten ikke forstod hvor grensene for oppførselen hans gikk. Han følte antagelig at han allerede eide gården og kunne herse med Caroline og andre som det passet ham.

Samtalen fortsatte der inne, men hun hørte ikke lenger hva de sa. Det suste slik for ørene hennes. Hun oppfattet at tonefallet til Hans var insisterende og oppmuntrende. Det lot til å være viktig for ham at gutten skulle tro på ham. Skulle hun bryte inn? Gjøre det klart for dem begge at det de drømte om var uoppnåelig? At Aron skulle bli den neste eieren av Egerhøi, var en dagdrøm. Hun måtte få dem til å forstå det, og hun måtte få Hans til å irettesette Aron for måten han behandlet Caroline på.

Hun ville skyve opp døren, men hånden lystret henne ikke. Den hang bare ubrukelig langs siden hennes. Hjertet slo fort. Hans ville bli rasende fordi hun hadde lyttet til en fortrolig samtale mellom ham og nevøen. Han var en snill ektemann, men han hadde et heftig temperament. Det var ikke ofte han viste den siden, men det hendte.

Nå hørte hun Arons stemme, men det eneste ordet hun skjelnet var navnet Caroline. Hun trakk pusten dypt inn. Kanskje det fantes en annen løsning enn å bryte inn i samtalen. Hun måtte gi seg tid til å tenke. Akkurat nå var hun overveldet og sjokkert – og kunne komme til å si noe som virket mot sin hensikt.

Det var stille i huset. De eneste lydene som hørtes, var tikkingen fra det store gulvuret inne i finstuen, og raslingen fra avisen Hans leste i. Stina kikket ned på strikketøyet. Det lå urørt i fanget hennes. Merket ikke Hans noe? Trodde han at alt var som vanlig? Hun så for seg Carolines fortvilede ansikt og Arons trassige, overlegne mine. Gutten kunne ikke få ture frem slik. Hun var nødt til å foreta seg noe, men hva?

«Er det noe galt, Stina?»

Hun fór sammen.

«Du er så taus.»

«Jeg …»

«Har du noe du vil fortelle meg?»

Blikket hans streifet magen hennes. Han trodde at hun var med barn, forstod hun. Antagelig ventet han på å få høre det, nå som Kristoffer var over året.

Hun tok sats. «Det gjelder Aron.»

«Aron?» Han virket forbauset.

«Ja.»

«Har han vært oppsetsig? Avslått å gjøre noe du har bedt ham om? I så fall skal jeg snakke med ham. Han vet utmerket godt at han skal behandle deg med respekt.»

Hun var nødt til å være ærlig. Det skyldte hun fru Eide. Hun kunne ikke la Hans planlegge noe så vanvittig bak hennes rygg. Det føltes som om han tenkte å tilrane seg andres eiendom. «Jeg hørte dere i sted,» sa hun.

Han rettet ryggen, brettet avisen sammen og la den på bordet. «Hørte oss? Nå må du forklare meg hva du sikter til.»

«Jeg var på vei inn i stuen for å snakke med deg, etter at jeg hadde lagt Kristoffer. Jeg regnet med at du var alene. Aron hadde gått ut for å finne de andre guttene, trodde jeg.»

«Jeg var altså ikke alene, og du valgte å stå ved døren og lytte?» Stemmen hans var kjølig.

«Ja, jeg lytta, men det var ikke meninga. Jeg var på vei inn, men ville ikke avbryte dere. Jeg er lei for det, Hans! Jeg vet at det er galt å lytte, men det skjedde bare. Det var som om jeg frøs fast til flekken jeg stod på.»

Han betraktet henne. «Hva hørte du?»

«At du oppmuntra Aron til å gifte seg med Caroline. Du praktisk talt lova han at Egerhøi skal bli hans!»

«Det er ikke noe å si på hørselen din, forstår jeg.»

«Du kan ikke love han noe slikt!»

«Hvorfor ikke? Det er det eneste riktige.»

«Han kommer til å bli skuffa. Du lover han noe som er uoppnåelig for en som han.»

«En som ham? Hva mener du med det?»

Hun sukket. «Du vet hva jeg mener. Faren hans …»

Hans ristet på hodet. «Du tar feil. Aron er min sønn nå.»

Hun tok mot til seg. «En forpakters sønn blir ikke gift med dattera på en gård som Egerhøi.»

«Før han ble min sønn, var han min brors sønn.»

Hun nikket, usikker på hvor han ville med de ordene.

«Aron Østbye, som han valgte å kalle seg, fikk et barn med en som i sin tid var datter her på Egerhøi.»

Han siktet til Konstanse Gregersen og ryktene om hennes yngste datter, Benedicte, visste hun. «De ble ikke gift.»

«Nei, takket være Gerhard Lindemanns inngripen. Han sendte min bror bort som en annen hund!»

Hun burde ikke ha begynt på denne samtalen. Hun kom ingen vei. Alt ble bare vanskeligere.

«Caroline er Gerhard Lindemanns datter.»

Noe flammet opp i henne. «Skal dette være din hevn?»

«Det også. Men det viktigste er å sikre vår og Arons fremtid.»

«Du kan ikke tvinge frem et ekteskap mellom han og Caroline!»

«Ikke tvinge frem, men arbeide for det i det stille. Jeg er en tålmodig mann. Jeg vet hva jeg vil, og jeg skal oppnå det.»

«Det er ikke riktig! Tenk på Caroline? På fru Eide!»

«Hvorfor skal jeg tenke på fru Eide? Caroline kommer til å trenge en mann som Aron – en som er like knyttet til Egerhøi som hun selv er og vet hvordan jorden og skogen skal drives.»

Hun klarte ikke annet enn å riste på hodet.

«Hvem er det som driver gården nå?»

Hun møtte blikket hans.

«Svar meg! Er det herr Eide?»

«Nei, det er du.»

«Det er jeg, ja. Og jeg lærer opp Aron.»

«Men gården tilhører ikke deg!»

«Nei, og det er urettferdig. Byfrøkna fru Eide arvet Egerhøi. Hva arvet jeg etter min far, etter å ha slitt med jord og buskap siden jeg var en guttunge? Ingenting. Min bror og jeg var sønner av en fattig husmann. Jeg kjenner hver sten på eiendommen, hvert tre. Herr Eide pusler med sine forretninger i hovedstaden. Han har arvet penger, som han flytter på. Han kjøper og selger, og tjener mye.»

Han tok en pause og slo ut med armene.

«Jeg trodde du likte herr Eide. Dere seiler ofte sammen.»

«Jeg har ikke noe imot ham personlig, og han er en dyktig seiler. Men det er jeg som driver Egerhøi. Jeg har gjort gården til et mønsterbruk, slik min bror klarte før meg. Men jeg kan når som helst bli sagt opp. Jeg har ingen rett til jorden jeg dyrker.»

Hun ville si at slik var verden. Noen hadde penger og jord, mens andre ikke hadde noe. Han burde være glad for at han hadde fått denne stillingen.

Han lente seg brått frem, grep hånden hennes og holdt den så fast at det gjorde vondt. «Du er min hustru, Stina. Du har lovet presten å elske og ære meg til døden skiller oss. Du må støtte meg. Alt annet vil være et svik.» Han slapp taket i hånden hennes og strakte seg etter avisen. Samtalen var over.

*

«Da har jeg gledelig nytt, madam,» smilte konstabelen og satte seg.

Konstanse rettet ryggen. En lang fengselsstraff for Philip ville være gledelig nytt, men det var vel for mye å håpe på. Hun merket at Hanna Gerlinde beveget seg urolig på stolen. Hun bekymret seg nok for hva Philip kunne ha sagt. De visste at han var troende til å forsøke å vri seg unna alt ansvar. Han sa det som passet ham.

«Dere kan reise hjem nå. Vi har ingen grunn til å holde dere her.»

«Utmerket,» nikket Konstanse og ventet på en fortsettelse.

«Philip Berner viste seg å være en kjekk ung mann med god oppdragelse.»

Hun rykket til. God oppdragelse? De måtte ha tatt feil gutt.

«Han tar på seg all skyld.»

Hun skottet bort på Hanna Gerlinde. Datteren satt fremoverlent, stiv og spent.

«Konstabelen som foretok avhøret fortalte meg at han fikk rent vondt av gutten. Han var så fortvilet over det han har gjort seg skyldig i.»

«Jaså?» Stemmen hennes lød skarp.

«Han fortalte at han hadde vært drevet av forelskelse. Han var så redd for å miste Deres datter, at han ikke tenkte klart. Ettersom De ikke godtok forholdet …» Konstabelen tok en kunstpause og nikket megetsigende, som om han gav henne skylden for det hele. «Han hadde hørt noen fortelle at det fantes en utvei for unge par i samme situasjon som ham og Deres datter. De kunne dra til Gretna Green og gifte seg uten foreldrenes samtykke. Han foretok noen undersøkelser og gikk så inn for å overtale Deres datter til å bli med ham dit – noe som lyktes ham.»

Konstanse knyttet hendene. Det lød så uskyldig når konstabelen fremstilte det slik. Glemte han at Hanna Gerlinde bare var femten år? At resultatet lett kunne ha blitt et barn – født av et barn?

Konstabelen vendte oppmerksomheten mot Hanna Gerlinde. «Stemmer den fremstillingen, miss?»

«Ja.» Det var så vidt stemmen hennes bar.

«De to unge var altså enige,» nikket konstabelen. «At Deres datter skulle reise til London, gjorde alt desto enklere.»

«Forsvinningen var et sjokk for min stakkars svigermor!» forsøkte Konstanse. «For oss alle!» la hun til.

«Naturlig nok. Men Philip Berner gjorde oss oppmerksom på at de sendte et telegram for å forsikre Dem om at Deres datter ikke var i fare.»

Hanna Gerlinde reagerte tydelig på den opplysningen, men sa ikke noe.

«Tilbake til det unge Berner fortalte oss. Da han så Dem og etterforskeren i Gretna Green, madam, ble han grepet av panikk. Han innså at planen om å bli gift i Gretna Green ikke kunne lykkes, men våget ikke å gi seg til kjenne for Dem. Han kom til å tenke på et sted han for noen år siden hadde besøkt med sin far, direktør Berner, og bestemte seg for at de kunne skjule seg der. Som sagt, han handlet i panikk.»

Konstanse hevet øyenbrynene. Direktør Berner, kjekk ung mann med god oppdragelse. Som Philip måtte hovere nå! Han hadde tvunnet konstabelen om lillefingeren.

«Han har ikke ødelagt noe i det forlatte huset. Han vil erstatte vinflaskene, og hans far er villig til å tilgi ham for tyveriet. Han forstår at gutten ikke tenkte klart, men var i sine følelsers vold.» Konstabelen laget en smattende lyd. «Den kjærligheten,» mumlet han. «Hva gjør den ikke med en romantisk, ung mann?»

«Min datter kunne ha blitt ødelagt for livet! Hun er femten år!»

Han la hodet på skakke. «Men det gikk bra, gjorde det ikke?»

Hun lette etter ord, var så sint at hun ikke så klart.

«Philip Berner vil mer enn gjerne forlove seg med Deres datter på et senere tidspunkt, dersom De kan tilgi hans ungdommelige ubetenksomhet.»

Hanna Gerlinde rykket til, men sa ikke noe.

Konstabelen reiste seg. «Da gjenstår det bare å ønske dere en trygg reise hjem til Norge.»

«Er … er Philip fremdeles her?» spurte Hanna Gerlinde, tynn i stemmen.

Hun var redd, forstod Konstanse.

«Han sitter på toget til London. Der venter hans far.»

«Er han ledsaget av en konstabel?»

«Nei, det anså vi ikke som nødvendig. Hans far tar over ansvaret nå.»

Konstanse tok datterens hånd. Hun ventet til konstabelen var ute av døren. «Philip Berner vet hvordan han skal vinne andres sympati,» sa hun.

Hanna Gerlinde svarte ikke.

«Han kunne ha lagt noe av skylden på deg, men han valgte å fremstå som en angrende synder – for å få sympati.»

«Tror du at han ikke mener det han sa?» spurte Hanna Gerlinde.

«Jeg stoler ikke på ham. Han oppnådde å få reise alene til London. Hva om han går av toget et sted på veien? Stikker av på nytt?»

Hanna Gerlindes øyne var blanke, og leppene skalv.

«Ikke tenk på det. Jeg slipper deg ikke av syne. Du er trygg sammen med meg.»

Datteren nikket.

Det gikk i døren, og lady Hunsford kom inn. Hun smilte. «Jeg snakket så vidt med konstabelen. Han fortalte at alt er oppklart og dere er fri til å forlate landet. Skal vi gjøre oss klare til å dra til London? Vi kan ta nattoget.»

«Det passer utmerket,» svarte Konstanse og kjente at hun gledet seg til å komme hjem. Men før det kunne skje, måtte hun snakke med Regitze og få henne til å forstå at Hanna Gerlinde ikke kunne bli igjen i London slik situasjonen var.

«Jeg insisterer på at dere overnatter i vårt hus i London. Og dere er velkommen til å bli så lenge dere måtte ønske.»

«Tusen takk. Det er svært vennlig av Dem,» svarte Konstanse.

«Det skulle bare mangle.» Lady Hunsford smilte varmt. «Jeg føler at dere er blitt våre gode venner på denne korte tiden.»

«I lige måde. Tenk at Hanna Gerlinde støtte på Laura og Harold! Det må kalles hell i uhell.» Hun snudde seg mot datteren. «La oss gå opp og pakke.» De hadde ikke mye å pakke, men hun ville gjerne ha noen ord på tomannshånd. Det var en del de måtte bli enige om før de snakket med Regitze. Kanskje hun burde ringe til den gamle dragen, og be henne om å sende et telegram til Felix, slik at han visste at de var på hjemvei.

*

«I morgen går vi om bord i båten til Kristiania,» sa Michael. «Da er vi nesten hjemme.»

Emily nikket. Tenk om den kunne ha seilt dem rett til Kragerø! Da hadde de sluppet å bytte over til kystruten.

«Jeg har tenkt litt. Har du noe imot å overnatte der?»

«Jeg regnet vel med at det kunne bli nødvendig,» svarte hun.

«Ja, det er ikke sikkert at vår ankomst passer med avgangstiden for kystruten, men jeg skulle uansett svært gjerne få tilbringe noen timer på kontoret. Det er lenge siden sist.»

«Og jeg kan benytte anledningen til å besøke Sanders svigerforeldre, for å høre om de har tatt en avgjørelse angående tvillingene.»

«Det høres fornuftig ut. Det er noe annet å møtes ansikt til ansikt enn å snakke i telefonen.»

«Nettopp.» Når de kom til Michaels hus, ville hun ringe hjem. Tanken på å få høre barnas stemmer fikk hjertet til å slå fortere. Hun ville ringe etter skoletid. Da kunne hun i hvert fall få snakket med Caroline. Av en eller annen grunn lå det henne på hjerte å snakke nettopp med henne. Med moren også, selvfølgelig, for å forvisse seg om at alt stod bra til og fortelle henne at de straks var hjemme.

Han kysset henne på pannen. «Du savner barna.»

«Ja, mer nå enn da vi var i Nice.»

«Det er fordi vi nesten er hjemme.»

«Det er sommer hjemme,» sa hun. «I hvert fall nesten. Om noen uker slutter skolen.»

«Har du lagt planer?» spurte han.

«Har du?»

«Vi kunne bo noen uker på Jomfruland?»

«Hva med Bergen? Det er så lenge siden jeg har møtt familien der.»

«Jeg er redd jeg ikke kan være borte fra forretningene på en stund. Jeg har nok en hel del å ta igjen. Dersom vi flyttet ut til huset på Jomfruland for noen uker, kunne jeg seile inn til hotellet og arbeide noen timer daglig. Og jeg kunne seile opp til Kristiania om det viste seg påkrevet.»

Hun nikket.

Mathias mumlet et eller annet i halvsøvne. «Han er i ferd med å våkne fra luren,» sa Michael. Han la armen om skulderen hennes. Toget kjørte over en elv. Lyden av hjulene mot skinnegangen ble skarpere. En pram gled under broen, fløytet hest.

«Er du skuffet?»

«For at du ikke vil dra til Bergen?»

«Ja?»

«Jeg forstår at du må arbeide.»

«Men du savner Jenny og Erling?»

«Ja.»

«Jeg tror reisen til Nice har gjort deg rastløs.» Han smilte ertende. «Fra nå av ønsker du å se mer av verden enn Egerhøi.»

Hun lo. På en måte hadde han rett. Etter å ha gjennomført en reise helt til Rivieraen, med både skip og flere togbytter, stod den lille båtreisen til Bergen for henne som en enkel utflukt. Hun savnet så ofte familien, ikke minst i julen og ved andre høytider. De hadde ikke vært der siden bryllupet på Skogsø. Ansvaret for Mathias var ingen hindring. Han hadde vist seg å være enkel å ha med seg. Han var tålmodig og blid, og sov godt uansett hvor han befant seg.

«Hvor lenge bodde du egentlig i Bergen? Som barn, mener jeg? Du ble jo født i Kragerø?»

«Jeg bodde i Bergen fra jeg var ti til jeg var toogtyve.»

«I huset Jenny nå eier?»

«Ja.» Der hadde hun bodd sammen med kvinnen som kalte seg mor, men i virkeligheten var hennes tante. Det føltes fjernt. Hun hadde valgt å kalle opp Alice etter tanten. Det hadde forbauset moren, visste hun.

«Det er viktige år. Lengter du tilbake?»

Hun tenkte seg om. «Nei. Egerhøi er «hjemme» for meg nå, men jeg savner familien i Bergen.»

«Hva om du reiser sammen med barna når skolen slutter? Jeg kan komme etter noen uker senere.»

«La oss tenke på saken,» nikket hun.

Mathias åpnet øynene. «Mamma,» smilte han. «Pappa.»

«Ja, og snart er vi hjemme hos resten av hurven,» smilte Michael og tok ham på fanget. «Er ikke det et godt forslag? Da får du anledning til å savne meg.»

Hun strøk over armen hans. Hun savnet ham bare han dro til Kristiania for et par dager. Men en reise til Bergen ville være til glede for flere enn henne. Caroline og Wilhelm August så for lite til sin far og slektningene i byen. Hotellet klarte seg uten henne – om ikke noe katastrofalt hadde hendt mens hun var borte. Et øyeblikk kjente hun uro. Bare Sander ikke hadde fattet interesse for en av de kvinnelige gjestene! Hun avviste tanken. Hun måtte stole på ham. Kanskje det var en tanke å bo hos Erling og Nora noen uker? Om da ikke Caroline og Wilhelm August ville foretrekke å bo hos sin far. Der kunne de bli kjent med sin lille halvbror.

«Skal vi finne spisevognen?» spurte Michael. «Jeg er sulten som en ulv.»

«Sulten,» gjentok Mathias.

«Da er det på tide med lunch,» nikket hun.

De gikk ut av kupeen. Gjennom vinduene så de et flatt landskap med nypløyde åkre. Rastløse fugleflokker lettet og landet – på jakt eter bøndenes såkorn.
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